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KOMISIJAS REGULA (EEK) Nr. 1022/92 (1992. gada 24. aprīlis) par baltā cukura piegādi Sanktpēterburgas, Saratovas, Čeļabinskas un Ņižņijnovgarodas iedzīvotājiem steidzama atbalsta veidā saskaņā ar Padomes Regulu (EEK) Nr. 330/92

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1992. gada 10. februāra Regulu (EEK) Nr. 330/92 par steidzamu rīcību, lai piegādātu lauksaimniecības produktus Maskavas un Sanktpēterburgas iedzīvotājiem 1 un jo īpaši tās 5. panta 2. punktu,

ņemot vērā Padomes 1985. gada 11. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1676/85 par norēķinu vienības vērtību un konversijas likmēm, ko piemēro kopējā lauksaimniecības politikā 2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2205/90 3, un jo īpaši tās 5. panta 3. punktu,

tā kā Regulā (EEK) Nr. 330/92 ir paredzēta steidzama rīcība, lai Maskavas un Sanktpēterburgas, un, iespējams, citu pilsētu iedzīvotājiem bez maksas piegādātu lauksaimniecības produktus; tā kā šīs pilsētas ir lūgušas piegādāt arī balto cukuru; tā kā šis lūgums jāizpilda; tā kā atbilstoši minētās Regulas 2. pantam piegādātājus izvēlas izsolē; 
tā kā ir jāparedz nosacījumi dalībai piegādes pasūtījuma līgumu piešķiršanas izsolē, kā arī izraudzīto pretendentu saistības; 
tā kā attiecībā uz nodrošinājumiem, kas piegādātājiem jāiemaksā, jāpiemēro 1985. gada 22. jūlija Regula (EEK) Nr. 2220/85, ar ko paredz kopīgus sīki izstrādātus noteikumus par to, kā piemērot saistību nodrošinājuma sistēmu attiecībā uz lauksaimniecības produktiem 4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3745/89 5; 
tā kā par piegādātajām precēm nepienākas eksporta atmaksājums un nav paredzētas nekādas kompensācijas; 
tā kā jānodrošina atbilstoši sakari, lai nodrošinātu darbību kontroli līdz pārņemšanai galamērķī; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 598/91 5. panta 2. punktā paredzētās komitejas atzinumu,

ir pieņēmusi Šo regulu. 

1. pants

1. Ar šo, ievērojot Padomes Regulu (EEK) Nr. 330/92, saskaņā ar šajā regulā noteiktajiem nosacījumiem ir uzsākta pasūtījuma līgumu piešķiršanas izsole par 7000 tonnām baltā cukura. 

Šīs regulas I pielikumā paredzēto piegāžu noteikšanu attiecībā uz daudzumu ģeogrāfisko sadalījumu var grozīt, ņemot vērā pieteikumus, kuri iesniegti, atsaucoties uz dažādiem uzaicinājumiem uz izsoli. 
2. Katrā piegādē ietilpst 

a) Kopienā ražota baltā C cukura sagatavošana Padomes Regulas (EEK) Nr. 1785/81 6 24. panta 1.a punkta sestās daļas c) punkta nozīmē; 
b) piegādājamajam cukuram jāatbilst II pielikumā noteiktajām kvalitātes un īpašību prasībām. Produktam jābūt iepakotam un marķētam saskaņā ar norādījumiem minētājā pielikumā; 
c) transportēšana, vēlākais, līdz 1992. gada 6. jūnijam uz I pielikumā norādīto galamērķi uz izraudzītā pretendenta rēķina. Piegādē ietilpst izkraušana un glabāšana noliktavā galamērķī. 
Ja piemēro 2. panta 2. punkta pēdējo daļu, transportēšana jāveic, vēlākais, līdz 1992. gada 16. jūnijam. 

Izraudzītie pretendenti uz sava rēķina veic attiecīgu preču apdrošināšanu līdz norādītajam piegādes posmam. 
2. pants

1. Piedāvājumus nosūta rakstveidā ar telekomunikācijas līdzekļiem tās dalībvalsts intervences aģentūrai, kur pirms nosūtīšanas preces iepako un uzglabā. 

2. Piedāvājumi jāiesniedz pilnībā līdz 1992. gada 29. aprīlim, pulksten 12.00 dienā (pēc Briseles laika).

Ja piešķiršanu neveic saskaņā ar 5. panta 1. punktu, piedāvājumi jāiesniedz atkārtoti līdz 1992. gada 15. maijam, pulksten 12.00 dienā (pēc Briseles laika).

3. pants

1. Piedāvājumi ir derīgi tikai tad, ja 

a) tajos ir precīza atsauce uz šo regulu un ir norādīta attiecīgā I pielikumā minētā piegāde; 

b) tajos ir norādīts Kopienā reģistrēta pretendenta nosaukums un adrese un jo īpaši teleksa/ faksa numurs; 

c) tie aptver visu konkrētās piegādes plānoto partiju (tīrsvars), kā noteikts I pielikumā; 

d) tajos ir norādīts izsoles kopējais apjoms, izteikts ECU par tonnu preču. Turklāt kopējo apjomu sadala tā, lai atsevišķi uzrādītu cenu, ko piedāvā par preču ražošanu un iepakošanu, un transporta izdevumus (ieskaitot apdrošināšanu) no noliktavas līdz galamērķim; 

e) attiecībā uz pārvadājumiem pa jūru tajos norāda nosūtīšanas ostu Kopienā; 

f) tajos norāda iepakošanas uzņēmuma un tās noliktavas precīzu adresi, kurā preces glabā pirms nosūtīšanas; 
g) kopā ar tiem sniedz pierādījumu, ka pretendents intervences aģentūrai ir iemaksājis piedāvājuma nodrošinājumu 20 ECU par tonnu saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2220/85 III sadaļu. Šo pierādījumu sniedz ar dokumentu, ko izdevis galvotājs. 
2. Piedāvājums, kas nav iesniegts saskaņā ar šo pantu vai kas ietver nosacījumus, kuri nav noteikti šajā regulā, nav derīgs. 

3. Piedāvājumu nevar mainīt vai atsaukt. 

4. pants

Kompetentās aģentūras, kas minētas 2. pantā, ar rakstveida telekomunikācijas līdzekļiem nosūta Komisijai šādu informāciju ne vēlāk par divdesmit četrām stundām pēc noteiktā piedāvājumu iesniegšanas termiņa un pēc atsevišķi noteiktā termiņa katrai piegādei, kas noteikta I pielikumā: 
a) to piedāvājumu skaits, kas iesniegti līdz 2. pantā noteiktā termiņa beigām un kas iesniegti saskaņā ar 3. pantu; 

b) atsevišķi un skaidri par katru piedāvājumu: 

– piedāvātā kopējā cena ECU, ko sadala, kā paredzēts 3. panta 1. punkta d) apakšpunktā,

– iepakošanas un uzglabāšanas vietas pirms nosūtīšanas,

– pretendenta firma, kas reģistrēta Kopienā. 
5. pants

1. Pamatojoties uz saņemtajiem piedāvājumiem, 

– piegādes līgumu piešķir pretendentam(-iem), kura(-u) piedāvājumā(-os) norādītas vismazākās summas; ja norādītās summas ir vienādas, līgumu piešķir, veicot izlozi,
– vai, vajadzības gadījumā, jo īpaši tad, ja iesniegtie piedāvājumi pārsniedz parastās tirgus cenas, piegādi nepiešķir. 
2. Piecās darbdienās pēc piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām Komisija informē katru dalībvalsti par pieņemtajiem piedāvājumiem un par līgumiem, kas nav piešķirti. 

3. Septiņās darbdienās pēc piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām 2. panta 1. punktā minētā aģentūra ar rakstveida telekomunikācijas līdzekļiem informē visus pretendentus par izsoles rezultātiem. Ja līgumu piešķir, izraudzīto pretendentu par to tūlīt informē ar rakstveida telekomunikācijas līdzekļiem. 

6. pants

Nodrošinājumu, kas paredzēts 3. panta 1. punkta g) apakšpunktā, nekavējoties atmaksā, 

– ja piedāvājumu nepieņem vai ja līgumus nepiešķir,

– izraudzītajam pretendentam, kad ir sniegts pierādījums par piegādes nodrošinājuma iemaksu saskaņā ar 7. pantu.

7. pants

Piecās darbdienās pēc tam, kad saņemts paziņojums par piegādes līguma piešķiršanu, izraudzītais pretendents 2. pantā norādītajai aģentūrai sniedz pierādījumu, ka tai saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2220/85 III sadaļu ir iemaksāts piegādes nodrošinājums 10 % apjomā no piedāvātās cenas. Pierādījumu sniedz ar dokumentu, ko izdevis galvotājs. 
8. pants

1. Izraudzītais pretendents intervences aģentūrai, kas minēta 2. pantā, iesniedz piegādes maksājuma pieteikumu.

Pieteikumam pievieno 

– pārņemšanas sertifikāta oriģinālu, kas sagatavots atbilstoši paraugam III pielikumā un ko izdevis saņēmējs vai tā pārstāvis,

– sertifikātus, kas sagatavoti pēc tam, kad pabeigtas pārbaudes, kuras veic, ievērojot 9. pantu.

Ja saņēmējs nav izdevis sertifikātu, tad to izdod Komisijas izraudzīta iestāde atbilstoši iepriekš minētajam paraugam. 
2. Maksājumu veic par pārņemšanas sertifikātā minēto preču daudzumu (tīrsvars). 

9. pants

1. Preces pārbauda pēc tās aģentūras pieprasījuma, ko izraudzījusies dalībvalsts, kurā veic iepakošanu un uzglabāšanu. Pārbaude attiecas uz piegādājamo preču kvalitāti, iepakojumu un marķējumu; ar pārbaudi saistītās izmaksas sedz izraudzītais pretendents. 
Pēc pārbaudes aģentūra izdod atbilstības sertifikātu. 

2. Papildus tam izraudzītajam pretendentam veic pārbaudes, ko pieprasa Komisija un ko veic inspektori, kurus pilnvarojusi Komisija vai tās norādīta aģentūra. Šīm nolūkam izraudzītais pretendents nosūta visu pieprasīto informāciju, kas attiecas uz piegādi. 
10. pants

1. Lai atmaksātu piegādes nodrošinājumu, galvenā prasība Regulas (EEK) Nr. 2220/85 20. panta nozīmē ir piegādes pabeigšana saskaņā ar paredzētajiem nosacījumiem. 

Piegādāto daudzumu uzskata par apmierinošu, ja saņēmēja pārņemtais tīrsvars ir ne vairāk kā par 1 % mazāks nekā paredzētais daudzums. 
2. Pierādījumu par piegādes saistību izpildi sniedz, attiecīgajai aģentūrai uzrādot 8. pantā minētos dokumentus.

3. Nodrošinājumu nekavējoties atmaksā force majeure gadījumos. 

4. Ja ir īpašas pārņemšanas grūtības, Komisija veic attiecīgus pasākumus. 

11. pants

Force majeure gadījumos izraudzīto pretendentu atbrīvo no visām tā saistībām vai to daļas. Šādos gadījumos kompetentā aģentūra, kas atbildīga par maksājumu, apspriedusies ar Komisiju, veic atbilstošus pasākumus. 

12. pants

C cukura licences pieteikuma un eksporta licenču 20. ailē (īpaši noteikumi) norāda: “Steidzams atbalsts – Regula (EEK) Nr. 1022/92. Nav piemērojami eksporta atmaksājumi un valūtas kompensācija, un iestāšanās kompensācijas summa”. 
13. pants

Konversijas likmes, ko izmanto attiecībā uz izsoles maksājumiem un piedāvājuma un piegādes nodrošinājumu, ir lauksaimniecības konversijas likmes, kuras ir spēkā piedāvājumu iesniegšanas pēdējā dienā. 
14. pants

1. Dalībvalstis nosūta Komisijai visu informāciju par piegādes veikšanu, jo īpaši par 9. panta 1. punktā minētās pārbaudes rezultātiem, faktiskajiem piegādes grafikiem un visiem starpgadījumiem, kas notikuši piegādes laikā. 

2. Komisija laikus nosūta dalībvalstu kompetentajām aģentūrām visu informāciju, kas vajadzīga, lai atvieglotu piegāžu pienācīgu veikšanu. Jo īpaši Komisijas delegācija Maskavā nosūta norādījumus, kas vajadzīgi, lai atvieglotu piegādes un preču pārņemšanu. 

15. pants

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1992. gada 24. aprīlī


Komisijas vārdā —

Rejs MAKŠERIJS [Ray MAC SHARRY],

Komisijas loceklis
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I PIELIKUMS

ŠAJĀ REGULĀ PAREDZĒTO PIEGĀŽU NOTEIKŠANA

A. 4000 tonnu baltā cukura piegāde Sanktpēterburgai.

Saņēmēja pārstāvis: 
Mr Sergiy Pokrovsky, 
Chairman of Foodstuffs, 
Committee of St Petersburg, 
Gertzena St 59, 
190 000 St Petersburg. 

B. 1000 tonnu baltā cukura piegāde Saratovai.

Saņēmēja pārstāvis: 
Mr Yuri Vasilievich Belykh, 
Head of Regional Administration, 
Ulitsa Lenina 72, 
Saratov Region, 
(Tel.: 8452 24 22 21; fax 8452 24 20 89). 
C. 1000 tonnu baltā cukura piegāde Ņižņijnovgorodai.

Saņēmēja pārstāvis: 
V. N. Yevlampiev, 
Deputy Governor, 
Department of Trade and Foreign Economic Relations, 
Administration of NN Region, 
603019 Nizhni-Novgorod 
(fax: 83 12 35 04 50). 
D. 1000 tonnu baltā cukura piegāde Čeļabinskai.

Saņēmēja pārstāvis: 
Sr. V. Nikitin 
Deputy Chairman 
Comission for Humanitarian & Technical Aid, 
Directorate for Social Defence of Population 
Administration of Cheliabinsk Region 
(Tel.: 33 66 04 - 34 85 67; fax 34 33 57). 
II PIELIKUMS

1. Preču īpašības un kvalitāte: standarta kvalitātes baltais cukurs, 2. kategorija (Padomes Regula (EEK) Nr. 793/72 (OJ No L 94, 21. 4. 1972, p. 1)), kas atbilst prasībām, kuras noteiktas Komisijas Regulas (EEK) Nr. 2103/77 (OJ No L 246, 27. 9. 1977, p. 12) 3. panta 3. punktā. 
Noteikumi, kas paredzēti Regulas (EEK) Nr. 2103/77 18. panta 2. punktā a) apakšpunkta otrajā ievilkumā ir saistoši attiecībā uz cukura kategorijas noteikšanu. 
2. Iepakojums un marķējums: jauni džutas maisi ar vismaz 0,05 mm biezu iekšējo polietilēna maisu, džutas un polietilēna minimālais svars 420 g, neto ietilpība – 50 kilogrami. 
Marķējums: Eiropas karogs (sk. OJ No C 114, 29. 4. 1991, p. 1 I un II pielikumu). 
3. Tā kā preces var iepakot atkārtoti, izraudzītajam pretendentam jānodrošina 2% tukšu tādas pašas kvalitātes maisu kā tie, kuros ir preces, ar marķējumu, pēc kura ir lielais burts “R”. 

III PIELIKUMS

PĀRŅEMŠANAS SERTIFIKĀTS

Es, apakšā parakstījies, 
,


(uzvārds, vārds, firma)

darbojoties ........................... vārdā,

ar šo apliecinu, ka turpmāk minētās preces,

kas piegādātas saskaņā ar Komisijas Regulu (EEK) Nr. 1022/92, ir pārņemtas: 

– Pārņemšanas diena un vieta: 


– Preču veids: 


– Pārņemtās tonnas (tīrsvars): 


– Iepakojums: 


Piezīmes: 


Paraksts: 


Datums: 
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